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			PARMAKSIZ SALİH’E DAİR

			 

			Arılara, eğer ballarının izahı rolü verilseydi, bu herhalde balın lezzetinden düşürücü bir iş olurdu. Ama muharrir öyle midir? Onda hem, ne yaptığını bilmeden çalışan arı; hem de ne yaptığını bilmek ihtiyacında olan insan vardır. O halde sanatkâr, hem bal verecek, hem de sırasına ve işine göre, ne yapmak istediğini izahla mükellef olacaktır. Fakat dedim ya, muharririn asıl sanat hummasının dilsiz hüviyetini yaşatan arı cephesi hareketlendikçe, şuur ve fennî tarafı biraz çenesini kilitlemek ihtiyacına düşüyor. O zaman da, muharrire hâkim olan sükutî edâdan şöyle bir hitap tütüyor:

			“Ben ne anlatayım? Siz tadın ve anlayın!”

			 

			“Namı diğer Parmaksız Salih” benim altıncı tiyatro eserimdir. Yedincisi ve sekizincisi de var ama, onlar tamam sayılmaz, biri, 1 perdelik “Siyah Pelerinli Adam”, öbürü de “Sır” isimli, yarım kalmış daha doğrusu yarım bıraktırılmış ve başıma bir takım belâlar açar gibi olmuş bir piyestir. Evet, bu defaki, Tohum, Bir Adam Yaratmak, Sabır Taşı, Künye, ve Para’dan sonra altıncı eserim... Şehir Tiyatrosunda temsil edilen eserlerimin de dördüncüsü... Bu eserde, en canhıraş sebepleri ve neticeleriyle kumarı göstermek istedim. (Vis) ve günahların en müthişi olan ve şimâl kutbundan cenup kutbuna, güneşin doğduğu her noktadan battığı her noktaya kadar bütün yeryüzünü saran, yakıcı, kavurucu, kül edici ihtiras... Dünyada hiçbir kitabın satışı, 52 sahifelik iskambil kâğıdı desteleri kadar olabilir mi? Hele memleketimizde, Tekel idaresinin her sene bunlardan bir milyon tane sattığını, bunlardan her birinin de artık sahifeleri pörsüyüp eskiyinceye kadar en aşağı bin kere okunduğunu düşünürseniz, kavrarsınız ki, iskambil kâğıdı isimli şeytanî kitap, yalnız bizde, her yıl bir milyar defa elden geçirilmektedir. İşte, eserimde ana unsur diye aldığım müthiş salgının sadece kemmiyet mikyası!.. Ya keyfiyeti? Piyeste, kahramanımız, onu şöyle anlatıyor:

			 

			“Doktoru ve ilacı olmayan hastalık!...”

			 

			Eserde, her şeyi bu ana unsur etrafında vererek, en kuvvetli müessir ve sâiklere bağlı bir hayat entrikası tertiplemeye ve bu tertip içinde meydana çıkması gereken müstesna bir ruh tecellisine çalıştım. Asıl kıymet hükmünü bu iki noktadan bekleyen eserim hakkında bir değer ölçüsü koymak salâhiyetine ne ben malikim, ne de şu veya bu, “bilirkişi” tanınmış efendi, bay... O salâhiyete, binlerce ve on binlerce göz büyüklüğünde ve gökler kadar derin tek bir gözden başka kimseyi sahip tanımıyorum: Seyirci...

			 

			“Namı diğer Parmaksız Salih”de, benim “millî” ve “mahallî”den anladığım herşeyin tam mevcut olduğuna kaniim. Yerli renkler, muhitler, ocaklar; ve elle tutulacak, hatta her akşam tiyatroda ve seyirciler arasında benzerlerine rastgelinecek kadar hakikî ve tabiî şahıslar... Benim, “millî” ve “mahallî”den anladığım da, bütün bir tahassüs, edâ ve üslup hususiliği vermek bakımından, budur.

			Ondan sonra eserimde, “millî” üstü bir “insanî” cepheyi esas tutmak kaygısından hiç vazgeçmedim. Haddehaneli Salih, namı diğer Parmaksız Salih, bir Çinli, bir Amerikalı, bir Patagonyalı olabilir.

			 

			Daha sonra eserde ifadelendirmek istediğim tek ve tam dâva, binbir tezad ve binbir zıt kader cereyanı içinde hakikî fışkırışını bulamamış ve hatta kötülük baskısı altında uyuşmuş bir ruhun, en büyük sâike kavuşur kavuşmaz birden şahlanışı; ve tam 55 yıl bilmeden hasret çektiği ve daima istekli yaşadığı ulvî aksiyona şiddetle atılışıdır. Ben de ruh tecellisini, derin irfan ve fikir sahibi bir münevverde arayacağıma, inadına, yarım yamalak okumuş, efendi ile serseri arasında muallâkta kalmış, tecellisini kendince mert külhanbeylikte bulmuş, lâf palavrası ukalâlık âfetinden uzak bir tip üzerinde aramayı tercih ettim. Ve ruh maktalarını çok zengin ve çeşitli telâkki ettiğim bu tipe erkekliğin en derin ve girift akidesi olan “babayı”, en ileri babalık fedakârlığını yüklemeye kalktım.

			 

			Bu arada ve yüzüğün ana taşı mevkiindeki kahramanımızın etrafında, daha birçok iyilik ve kötülük örneği var... Onları da, bütün insanlık çevresiyle beraber cemiyetimizde ve aramızda kolaylıkla teşhis edebilir; böylece kumarın insanı nereye kadar düşürdüğünden, hangi kötülük saiklerine ve iyilik aksülâmellerine kadar yol açtığını görebilirsiniz. Kumarın emzirdiği ve beslediği ahlâksızlık bünyeleriyle, belirmesine vesile verdiği fazilet şahlanışları, bu eserde teker teker örnekleştirilmek istenmiştir.

			 

			Şimdi ağzımdan garip bir söz kaçıracağım! Eserimi, kumar hakkında bu zamana kadar yazılmış bir çok eserlerle mukayese etmeden söylüyorum: Dünyada (Dostoyevski)den itibaren, bu mevzuda yazılmış nice piyes ve roman okudum. Fakat hiçbirinin, kumar ejderhasını tam yakalayıp sımsıkı çevreleyebilmiş olduğuna inanamadım. Aman, sakın “İşte buna ben muvaffak oldum!” dediğimi sanmayınız! Demek istediğim şu ki, bir türlü yazılamayan, dibine ulaşılamayan ve daima satıhlarında dolaşılan bu cehennem ikliminin, bu âciz eserimle ben de derinliğine dalamamış bulunuyorum ama, dalınması gereken bir derinliği olduğunu ve o mıntıkanın bakir kaldığını haber vermek cesaretini gösterebiliyorum; gerisi, dâvanın başı ve sonu, ilk ve son söz burada değil, orada, sahnede... 

			 

			Necip Fazıl Kısakürek  / 1948 

		

	
		
			

			
[Bu Piyes, İstanbul Şehir Tiyatrosu’nun 1948 -1949 mevsiminde temsil edilmiştir.]
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			BİRİNCİ PERDE

		

	
		
			

			
[Beyoğlu’nun iç mahallelerinde, eski ve kâgir bir evin ilk katında büyücek bir sofa. Karşıda ve ortada, sofanın merdivenlere açılan camlı kapısı. Kapının camları buzlu. Camlı kapının sağında ve solunda, ortalama, birer kapı. Sol yanda ve ortada, üçüncü bir kapı. Sağda üzerlerinde iki siyah battaniye asılmış iki pencere. Sofanın tam ortasında yeşil çuha örtülü, büyük ve beyzî bir masa. Masanın etrafında, ortasındaki başka, öbürleri aynı tipte olmak üzere 13 iskemle. Sağdaki pencerelerin önünde, beyaz patiska örtülü uzunca bir kerevet. Camlı kapı ile solundaki kapı arasında, pis ve harap bir konsol ve üzerinde dökük yaldızlı, küflü bir ayna. Aynada eski zaman kılıklı, hasır şapkalı, pala bıyıklı gümüş bastonlu erkekler ve korseli, yelpazeli uzun etekli kokonalardan ibaret aile fotoğrafları, aşk kartpostalları, yürek resimleri vesaire... Konsolun üstünde, rakkaslı, eski bir saat... Duvarlarda, kara kalemle ve gayet acemice büyütülmüş, konsoldaki resimler cinsinden aile fotoğrafları...]

			
(Haddehaneli Salih ve Naci beyefendi, yüzleri bize doğru, masanın arkasında ve yanyana, masanın ortasındaki boş sobaya bakıyorlar. Yaşlı bir züppe kılığındaki Naci beyefendi, eğilip bir iskemleye abanır. Masayı, tavana asılı ve etrafı huni şeklinde siyah bir kâğıtla sarılı, büyük bir ampul aydınlatıyor. Masanın üstünde ve bir kenarında, marpuçu yılankavî  yeşil çuhada kıvrılan bir nargile... Camlı kapının arkasında da keskin bir ışık... Naci Beyefendi, iskemleye abanmış vaziyette, başını Salih’e çevirir.)

			 

			SALİH – Bana Haddehaneli Salih derler, nam-ı diğer  Parmaksız Salih... Bizim sözümüz sözdür!

			NACİ – Öyle Salih Bey amma, söz başka, iş başka...

			SALİH – Bizim sözümüz işin özü... Başka lâf bilmeyiz ki, biz...

			NACİ – (Abandığı iskemleden elini sobaya doğru uzatır.) Gel de şu kutuyu, kimse görmeden, yahut şüphelenmeden masadan kaldır; sonra yine o diye tıpatıp benzeri bir kutuyu masaya koy!

			SALİH – Bu iş ya göre göre olur, yahut kimse görmeden... Göre göre olanı (Arkasındaki camlı kapıyı göstererek) dışarıda bir gürültü çıkartıp polis geliyor şüphesini verdikten sonra (Söylediklerini aynıyle tatbik ederek anlatır) kutuyu kapmak ve konsolun çekmecesine atmakla olur. (Salih kutuyu kapmış, konsolun hızla açtığı ikinci çekmecesine atmış ve çekmeceyi sürüp Naci beyefendiye dönmüştür.) Bir de bakarsınız ki, dışardaki gürültü, bir takım sulu ve sarhoş müşterilerin patırtısından başka bir şey değilmiş... (Yine tariflerini tatbik eder.) Hemen çekmeceyi açar, kutuyu çıkarır, sırası gelenin önüne koyarsanız. (Masaya koyduğu kutuyu gösterir.) Fakat bu, artık eskisi değildir. Eskisi, konsolun gözündeki delikten üçüncü göze atılmıştır. İkinci çekmecenin kenarında bekliyen, bu öbürünün tıpatıp aynı kutu da, içindeki düzme kâğıtlarla, yine o diye müşterinin önüne gelmiştir. Nasıl?

			NACİ – Mükemmel, amma?

			SALİH – Hemen o saniyede konsolun çekmecesini açıp baksalar da bir şey anlayamazlar. Kutuyu oraya saklıyan el, çekmecenin dibindeki deliği, tahtasını çabucak yerine sürerek kapatır. Orada eskisi gibi herkesin yutacağı yeni kutudan başka hiçbir şey kalmaz.

			NACİ – Çok beğendim, amma...

			SALİH – Dahası var... Kutudaki kâğıtlar, evvelden ve rahat rahat tertiplendiği için, bütün desteye istediğiniz şekli verebilirsiniz. Evvelâ dört beş el kâğıtları tomban olarak düzenler ve pas vereceğiniz dama tam o kadar el kala yeni kutuyu meydana çıkarırsınız.Yeni kutu meydana çıkınca başlar  o adam banko etmeğe... Kendisine kadar herkesi düşürür. El kendisine gelince de sekiz dokuz el geçer, dünyayı kazanır, kimse de şüphelenmez.

			NACİ – Dedim ya, fevkalâde, amma biz bunu tatbik edemeyiz.

			SALİH – Neden?

			NACİ – Bizim klüpte herhangi bir korku yoktur ki, kutuyu kaldırmak için bir vesile icat edelim. Böyle bir sebep ancak (Eliyle etrafı gösterir) böyle tripolarda makbuldür. Bizim aramızda hep büyük, nüfuzlu insanlar var.

			SALİH – Tripo deyip hor görmeyin bizi! Bize de, en ipsiz sapsız adamların yanında, en itibarlı, şerefli insanlar gelir. Kumar bu, bilmez misiniz, doktoru ve ilâcı olmayan hastalık...

			NACİ – Öyle, öyle!... Hani şu kimse görmeden kutuyu değiştirmek nasıl oluyor?

			SALİH – Pek sağlam yol değil o... Bir elektrik ârızası uydurup cereyanı kesmek, peşinden, bir iki saniye içinde, kutuyu değiştirip yenisini koymak... Amma bundan çok kişi uyuz olur. 

			NACİ – (Hayretle) Uyuz olur ne demek?

			SALİH – (Gülümser) Yani şüphelenir (Kollarını giymeden omuzlarına attığı ceketini düzelterek) Afedersiniz, malûm ya, biz efendi ile it arası insanlarız. Çoktandır, ipsiz sapsızlarla düşe kalka onların dilini kapmışım.

			NACİ – Bana ikinci şekil daha uygun görünüyor. İnsan bunun için, belli başlı saatte, şehrin o mıntıkaya ait cereyanını bile kestirebilir. (Eliyle para sayar gibi yapar.) Bundan haber verin! Küçücük bir ustabaşının işi... Üç beş saniye elektrikler kesilmiş, ne çıkar?

			SALİH – Bir şey çıkmaz amma, kurnazlar bu dolmayı çabucak yutmaz.

			NACİ – Yok efendim; kutu bir kere değişince üstünde kibrit yakıp onu gösterir, böylece bir kat daha emniyet davet ederiz. Sonra da bütün şehirde elektrik kesildi diye şüphe ihtimalini büsbütün ortadan kaldırırız. Enfes, enfes! Ne Kurupyenin palamut yerleştirmesi, ne de başka bir şey... En güzeli, bu!

			SALİH – Mademki işler içinde en kolayını beğendiniz, öyleyse bizim Krupye Sülün Ahmet’e ihtiyacınız kalmaz.

			NACİ – Yok, yok, o yine gelsin... Vaziyeti idare etsin, ikinci kutuyu gündüzden o tertiplesin, elektrikler sönünce o değiştirsin, yenisini koysun... Krupyeliği o zaman başkası yapar. Kutu değişir değişmez Sülün Ahmet parolayı verir, ben de hemen çakmağımı yakıp kutunun yerli yerinde durduğunu herkese gösteririm.

			SALİH – Hayır, çakmağı siz yakmayın! Kazandıracağınız adama üç adam mesafede oturacak bir kafa vardır herhalde elinizde!

			NACİ – Kafa da nesi?

			SALİH – Düzenbazın hesabına oyun oynayan sahte kumarbaz... Oyuncu gibi görünüp böyle hileleri kolaylaştıran beyefendi.

			NACİ – Tabii var böyle bir adamımız...

			SALİH – İşte, kutu tam onun önüne gelince lâmbalar sönsün... Kutunun değiştiğine dair parolayı alır almaz çakmağı o yaksın, hemen kutuya sarılsın, kutunun emniyette olduğunu belli etsin... Zaten el verir vermez o adam parasını kaybedeceği için kimsenin hatırına bir şey gelmiyebilir.

			NACİ – Enfes, enfes!... Palamut işini aklım almamıştı. Bu enfes!... Herkesin gözü Krupyenin ellerine bakarken desteye bir palamut nasıl yapıştırılır?

			SALİH – En sağlamı palamuttur amma, yine siz bilirsiniz. Eğer sizin beyefendileriniz bunu yerse, hiç mesele yok, o zaman en iyisi bu!... Sülün Ahmet’e bile ihtiyaç yok ya, istiyorsunuz madem, gelsin... Yakışıklı, kibar tavırlı, kurnaz çocuktur doğrusu... Onbeş yaşındanberi adamım... Yüzünüzü kara çıkarmaz.

			NACİ – Evet, evet gelsin... Hisseniz, daima palamut içindeki kadar dolgundur. (Beş parmağını açar.) Tam beş tane binlik!...

			
(Cephenin sağ yanındaki kapı açılır, Matmazel Fofo girer. Elinde, bir tepsinin ortasında bir kadeh likör...)

			 

			NACİ – (Matmazel Fofo’ya bir göz attıktan sonra Salih’e bakarak devam eder.) Elverir ki, iş yerine gelsin, biz de sır saklamayı bilelim...
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